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Kāyena vācā cittena 

Pamādena mayā kataṃ 

Accayaṃ khama me bhante 

Bhūripañña Tathāgata 

Jika dengan perbuatan, ucapan, dan kehendak pikiran 

Saya telah berbuat kesalahan 

Dengan ini saya menyesali dan mohon bimbingan 

Oh, tathagata yang penuh kebijaksanaan 

If, by body, speech or mind, 

I have carelessly done wrong, 

May I be forgiven, 

O Tathagata of great wisdom. 

Accayaṃ me kataṃ Buddha 

Yaṃ taṃ āvikaromi te 

Anāvaţaṃ asallìnaṃ 

Suddhaṃ bhavatu me manaṃ 

Dengan menyadari kesalahan-kesalahanku 

Secara tulus dan terbuka 

Di depan Sang Buddha yang amat Bijaksana 

Semoga batinku senantiasa murni dan tentram 

By acknowledge my transgressions, 

Open and unconcealed 

Before the Buddha most wise, 

May my mind be always pure. 

Kāyena vācā cittena 

Yaṃ parena kataṃ aghaṃ 

Khamām'idāni taṃ sabbaṃ 

Sammāsambuddhā sammukhā 

Jika dengan perbuatan, ucapan, dan kehendak pikiran 

Orang lain telah berbuat salah pada saya 

Saya dengan tulus memaafkan kesemua itu 

Didepan Sang Buddha yang penuh kasih sayang 

If, by body, speech or mind, 

Others have done me wrong, 

I forgive them everything now 

Before the Fully enlightened Buddha. 

So'haṃ khamāmi nidukkhā 

Khemino viharantu te 

Pūrentu mamasańkappā 

Mettāya karuņāya ca 

Berkat kesiapanku untuk memaafkan kesemua itu 

Semoga mereka selamat dan bebas dari penyesalan 

Semoga pikiranku tenteram dan damai 

Terpenuhi dengan cinta kasih dan kasih sayang 

Through my readiness to forgive, 

May they be safe and free from 

sorrow, And may my thoughts Be 

filled with love and compassion. 

Kāyena vācā cittena 

Yaṃ kataṃ sukataṃ mayā 

Anumodayāmi aññesaṃ 

Sammāsambuddhā sammukhā 

Jika dengan perbuatan, ucapan, dan kehendak pikiran 

Saya telah berbuat baik kepada orang lain 

Saya dengan bahagia berbagi jasa kepada semuanya 

Di depan Sang Buddha yang telah mencapai 

penerangan sempurna 

If, by body, speech or mind, 

I have done others good, 

I gladly share my merit with all 

before the fully enlightened Buddha. 

Modāmi nata citto'haṃ 

Puññena sukatena me 

Tath'eva pāņino sabbe 

Adigacchantu taṃ sukhaṃ 

Dengan batin yang bersih dari keangkuhan 

Saya bergembira di dalam semua kebajikanku 

Berharap semua makhluk di mana pun berada 

Dapat menikmati kebahagiaanku ini 

With a mind free from pride, 

I rejoice in my own good deeds, 

Wishing that all beings everywhere 

May share in my happiness. 

 

 


